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(B) has expressed an interest in that loca-
tion being chosen as a site and has agreed to 
contribute some amount of assistance, ei-
ther in cash or kind, toward the costs of de-
veloping the institution. 

(c) Faculty, students, and curriculum 

In developing the bylaws of the International 
University for the Americas, the Secretary of 
State shall ensure that they contain provisions 
to ensure that faculty and students are drawn 
from all the nations in the Western Hemisphere, 
and that the curriculum is designed to develop 
expertise in fields that will promote the eco-
nomic integration of the Americas and the con-
solidation of democracy throughout the Hemi-
sphere. 

(d) Annual report 

The annual reports submitted pursuant to sec-
tion 1738m of title 7 shall include a progress re-
port on the selection of a site and design for the 
establishment of the International University 
for the Americas. 

(e) Funding 

Of the funds that are allocated for assistance 
for Latin America and the Caribbean under 
chapter 1 of part I of the Foreign Assistance Act 
of 1961 [22 U.S.C. 2151 et seq.] (relating to devel-
opment assistance) and chapter 4 of part II of 
that Act [22 U.S.C. 2346 et seq.] (relating to the 
economic support fund), $500,000 may be made 
available to carry out the site location and de-
sign phase of the International University for 
the Americas. 

(Pub. L. 102–549, title VI, § 604, Oct. 28, 1992, 106 
Stat. 3669; Pub. L. 110–246, title III, 
§ 3001(b)(1)(A), (2)(O), June 18, 2008, 122 Stat. 
1820.) 

REFERENCES IN TEXT 

The Foreign Assistance Act of 1961, referred to in sub-
sec. (e), is Pub. L. 87–195, Sept. 4, 1961, 75 Stat. 424, as 
amended. Chapter 1 of part I and chapter 4 of part II of 
the Act are classified generally to part I (§ 2151 et seq.) 
of subchapter I and part IV (§ 2346 et seq.) of subchapter 
II, respectively, of chapter 32 of this title. For provi-
sions deeming references to part I of subchapter I to in-
clude a reference to section 2293 of this title, see sec-
tion 2293(d)(1) of this title. For complete classification 
of this Act to the Code, see Short Title note set out 
under section 2151 of this title and Tables. 

AMENDMENTS 

2008—Subsec. (d). Pub. L. 110–246 made technical 
amendment to reference in original act which appears 
in text as reference to section 1738m of title 7. 

EFFECTIVE DATE OF 2008 AMENDMENT 

Amendment by Pub. L. 110–246 effective May 22, 2008, 
see section 4(b) of Pub. L. 110–246, set out as an Effec-
tive Date note under section 8701 of Title 7, Agri-
culture. 

SUBCHAPTER V—INTERNATIONAL CENTER 
FOR MIDDLE EASTERN-WESTERN DIA-
LOGUE 

§ 2078. International Center for Middle Eastern- 
Western Dialogue Trust Fund 

(a) Establishment 

There is established in the Treasury of the 
United States a trust fund to be known as the 

International Center for Middle Eastern-West-
ern Dialogue Trust Fund. The income from the 
fund shall be used for operations of the Inter-
national Center for Middle Eastern-Western Dia-
logue to promote dialogue and scholarship in 
the Middle East. The fund may accept contribu-
tions and gifts from public and private sources. 

(b) Duties of Secretary of State; investments 

It shall be the duty of the Secretary of the 
Treasury to invest in full amounts made avail-
able to the fund. Such investments may be made 
only in interest-bearing obligations of the 
United States or in obligations guaranteed as to 
both principal and interest by the United States. 
The interest on, and the proceeds from the sale 
or redemption of, any obligations held in the 
fund shall be credited to and form a part of the 
fund and shall remain available without fiscal 
year limitation. 

(c) Authorization of appropriations 

For each fiscal year, there is authorized to be 
appropriated from the fund for the operations of 
the International Center for Middle Eastern- 
Western Dialogue the total amount of the inter-
est and earnings credited to the fund under sub-
section (b). 

(d) Authorization of additional appropriations 

There are authorized to be appropriated to the 
International Center for Middle Eastern-West-
ern Dialogue Trust Fund, without fiscal year 
limitation, such sums as may be necessary to 
carry out the provisions of this section and to 
provide for the permanent endowment for the 
International Center for Middle Eastern-West-
ern Dialogue established under this section. 

(e) Ownership of Center location 

The United States, through the Department of 
State, shall retain ownership of the Palazzo 
Corpi building in Istanbul, Turkey, and the Sec-
retary of State shall be responsible for main-
taining the International Center for Middle 
Eastern-Western Dialogue at such location. 

(Pub. L. 108–199, div. B, title VI, § 633, Jan. 23, 
2004, 118 Stat. 100.) 

CODIFICATION 

Section is comprised of section 633 of div. B of Pub. 
L. 108–199. Subsec. (f) of section 633 of div. B of Pub. L. 
108–199 amended section 1321(a) of Title 31, Money and 
Finance. 

CHAPTER 29A—INTER-AMERICAN CULTURAL 
AND TRADE CENTER 

Sec. 

2081. United States participation in Inter-Amer-
ican Cultural and Trade Center; purposes of 
Interama. 

2082. Participation in Interama by States and for-
eign countries. 

2083. Commissioner for Interama; procurement and 
appointment of personnel; powers and du-
ties. 

2084. Cooperation of other Federal departments, 
agencies, and instrumentalities. 

2085. Authorization of appropriations. 

§ 2081. United States participation in Inter-Amer-
ican Cultural and Trade Center; purposes of 
Interama 

The President is authorized, through such de-
partment or agency in the executive branch of 
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the Government as he may designate, to provide 
for United States participation in the Inter- 
American Cultural and Trade Center (herein-
after in this chapter referred to as ‘‘Interama’’). 
In providing for United States participation, the 
President shall cooperate with the Inter-Amer-
ican Center Authority (an agency of the State of 
Florida). The purposes of Interama are— 

(1) to provide a permanent international 
center which will serve as a meeting ground 
for the governments and industries of the 
Western Hemisphere and of other areas of the 
world; 

(2) to facilitate broad and continuous ex-
changes of ideas, persons, and products 
through cultural, educational, and other ex-
changes; and 

(3) by other appropriate means, to promote 
mutual understanding between the peoples of 
the Western Hemisphere and to strengthen the 
ties which unite the United States with other 
nations of the free world. 

(Pub. L. 89–355, § 1, Feb. 19, 1966, 80 Stat. 5.) 

§ 2082. Participation in Interama by States and 
foreign countries 

The President is authorized, by proclamation 
or in such other manner as he may deem proper, 
to invite the several States of the United States 
and foreign countries to take part in Interama, 
except that no Communist de facto government 
holding any people in subjugation shall be in-
vited to participate. 

(Pub. L. 89–355, § 2(a), Feb. 19, 1966, 80 Stat. 6.) 

REPORT TO CONGRESS BY MAY 15, 1966 

Section 2(b) of Pub. L. 89–355 provided that the de-
partment or agency, designated by the President pursu-
ant to section 2081 of this title, submit a report to the 
Senate Committees on Foreign Relations and Appro-
priations and the Speaker of the House, on the pro-
posed nature, extent and cost of United States partici-
pation in Interama and of the extent of participation of 
foreign countries and private industries. 

§ 2083. Commissioner for Interama; procurement 
and appointment of personnel; powers and 
duties 

(a) There shall be in the designated depart-
ment or agency a Commissioner for Interama 
who shall be appointed by the President. Subject 
to the direction of the head of the designated de-
partment or agency, the Commissioner for 
Interama shall perform such duties as the Presi-
dent may prescribe to carry out this chapter. 

(b) In order to carry out the provisions of this 
chapter, the head of the designated department 
or agency is authorized— 

(1) to appoint and fix the compensation of 
such persons as he deems necessary without 
regard to the civil service laws and chapter 51 
and subchapter III of chapter 53 of title 5; ex-
cept that no person so appointed shall receive 
compensation at a rate in excess of that re-
ceived by persons under chapter 51 and sub-
chapter III of chapter 53 of title 5 for the per-
formance of comparable duties; 

(2) to procure temporary and intermittent 
services in accordance with the provisions of 
section 3109 of title 5; 

(3) to enter into contracts; 
(4) to select, purchase, rent, construct, or 

otherwise acquire exhibits, including mate-
rials and equipment therefor, and to provide 
for the transportation, insurance, display, 
maintenance, and dismantling thereof; 

(5) to incur such other expenses as may be 
necessary; and 

(6) to accept donations of money, property, 
and services and the loan of property. 

(Pub. L. 89–355, § 3, Feb. 19, 1966, 80 Stat. 6; Pub. 
L. 90–83, § 10(b), Sept. 11, 1967, 81 Stat. 224.) 

REFERENCES IN TEXT 

The civil service laws, referred to in subsec. (b)(1), are 
set forth in Title 5, Government Organization and Em-
ployees. See, particularly, section 3301 et seq. of Title 
5. 

CODIFICATION 

In subsec. (b)(1), (2), ‘‘chapter 51 and subchapter III of 
chapter 53 of title 5’’ and ‘‘section 3109 of title 5’’ sub-
stituted for ‘‘the Classification Act of 1949’’ and ‘‘sec-
tion 15 of the Administrative Expenses Act of 1946 (5 
U.S.C. 55a)’’, respectively, on authority of Pub. L. 
89–554, § 7(b), Sept. 6, 1966, 80 Stat. 631, the first section 
of which enacted Title 5, Government Organization and 
Employees. 

AMENDMENTS 

1967—Subsec. (a). Pub. L. 90–83 struck out provision 
that Commissioner of Interama receive compensation 
at a rate prescribed for level IV of the Federal Execu-
tive Salary Schedule. 

§ 2084. Cooperation of other Federal depart-
ments, agencies, and instrumentalities 

The head of each department, agency, or in-
strumentality of the Federal Government is au-
thorized— 

(1) to cooperate with the head of the des-
ignated department or agency with respect to 
determining the manner in which and the ex-
tent to which the United States shall be a par-
ticipant in and an exhibitor at Interama; and 

(2) to make available to the head of the des-
ignated department or agency, on a reimburs-
able basis, such personnel as may be necessary 
to assist him in carrying out his functions 
under this chapter. 

(Pub. L. 89–355, § 4, Feb. 19, 1966, 80 Stat. 6.) 

§ 2085. Authorization of appropriations 

(a) There is authorized to be appropriated not 
to exceed $7,500,000 to provide for United States 
participation in Interama under this chapter, of 
which not to exceed $250,000 shall be available 
for expenditure in connection with the prepara-
tion of the report required to be submitted to 
the Congress under section 2(b) of this Act. 
Sums appropriated under this subsection shall 
remain available until expended. 

(b) In addition to the amount authorized in 
subsection (a) of this section, there is authorized 
to be appropriated not to exceed $1,000,000 annu-
ally for each of the fiscal years 1968 and 1969 for 
the maintenance of United States installations 
and activities at Interama. 

(Pub. L. 89–355, § 5, Feb. 19, 1966, 80 Stat. 7.) 

REFERENCES IN TEXT 

Section 2(b) of this Act, referred to in subsec. (a), 
means section 2(b) of Pub. L. 89–355, which was set out 
as a note under section 2082 of this title. 
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CHAPTER 30—INTERNATIONAL COOPERA-
TION IN HEALTH AND MEDICAL RE-
SEARCH 

Sec. 

2101. Statement of purpose. 
2102. Authority of Secretary. 
2103. Authority of President. 
2104. Authority of Federal officers and agencies un-

affected. 

§ 2101. Statement of purpose 

It is the purpose of this chapter— 
(1) to advance the status of the health sci-

ences in the United States and thereby the 
health of the American people through cooper-
ative endeavors with other countries in health 
research, and research training; and 

(2) to advance the international status of the 
health sciences through cooperative enter-
prises in health research, research planning, 
and research training. 

(Pub. L. 86–610, § 2, July 12, 1960, 74 Stat. 364.) 

REFERENCES IN TEXT 

This chapter, referred to in text, was in the original 
‘‘this joint resolution’’, which enacted this chapter and 
section 308 of the Public Health Service Act (act July 
1, 1944, ch. 373, 58 Stat. 682). Such section 308 was redes-
ignated section 307 by Pub. L. 93–353, July 23, 1974, title 
I, § 106, 88 Stat. 367, and is classified to section 242l of 
Title 42, The Public Health and Welfare. 

RECITAL 

Pub. L. 86–610 provided that: 
‘‘Whereas it is recognized that disease and disability 

are the common enemies of all nations and peoples, and 
that the means, methods, and techniques for combating 
and abating the ravages of disease and disability and 
for improving the health and health standards of man 
should be sought and shared, without regard to na-
tional boundaries and divisions; and 

‘‘Whereas advances in combating and abating disease 
and in the positive promotion of human health can be 
stimulated by supporting and encouraging cooperation 
among scientists, research workers, and teachers on an 
international basis, with consequent benefit to the 
health of our people and of all peoples; and 

‘‘Whereas there already exist tested means for inter-
national cooperation in matters relating to health, in-
cluding the World Health Organization, the Pan Amer-
ican Health Organization, and the United Nations Chil-
dren’s Fund (UNICEF), with which the United States is 
identified and associated, and it is highly desirable 
that the United States establish domestic machinery 
for the maximum mobilization of its health research 
resources, the more efficiently to cooperate with and 
support the research, research-training and research- 
planning endeavors of such international organizations: 
Therefore be it * * *’’. 

SHORT TITLE 

Section 1 of Pub. L. 86–610 provided that: ‘‘This joint 
resolution [enacting this chapter and section 242l of 
Title 42, The Public Health and Welfare] may be cited 
as the ‘International Health Research Act of 1960’.’’ 

SWINE INFLUENZA STUDY 

Pub. L. 94–302, title III, § 301, May 31, 1976, 90 Stat. 596, 
provided that: 

‘‘(a) The Congress finds and declares that— 
‘‘(1) the problems posed by swine influenza tran-

scend national and political boundaries; 
‘‘(2) no one country, or even one portion of the 

world, can singularly undertake the search for a 
worldwide solution to the problems posed by swine 
influenza; 

‘‘(3) the global nature of swine influenza demands 
international cooperation and coordination in the in-
vestigation and planning for effective control of 
swine influenza; 

‘‘(4) the Public Health Service of the United States 
has invited the World Health Organization of the 
United Nations and its International Influenza Ref-
erence Centers to participate in the investigation and 
planning for the control of swine influenza; 

‘‘(5) special collaboration has already been estab-
lished among the United States, the United Kingdom, 
and Canada for mutual participation in the investiga-
tion and planning for the control of swine influenza; 

‘‘(6) the United States Department of State and the 
Public Health Service of the United States have joint 
programs to provide information to foreign countries 
on the nature and extent of swine influenza and the 
methods necessary to control it; and 

‘‘(7) the technology of the United States for the sur-
veillance of virus disease and vaccine production 
should be made available to foreign countries. 
‘‘(b) It is the sense of the Congress that the President 

should furnish assistance to foreign countries and 
international organizations for the investigation and 
planning for the control of swine influenza.’’ 

EX. ORD. NO. 13193. FEDERAL LEADERSHIP ON GLOBAL 
TOBACCO CONTROL AND PREVENTION 

Ex. Ord. No. 13193, Jan. 18, 2001, 66 F.R. 7387, provided: 
By the authority vested in me as President by the 

Constitution and the laws of the United States of 
America, it is hereby ordered as follows: 

SECTION 1. Policy. It shall be the policy of the execu-
tive branch to take strong action to address the poten-
tial global epidemic of diseases caused by tobacco use. 
The executive branch shall undertake activities to in-
crease its capacity to address global tobacco preven-
tion and control issues through coordinated domestic 
action, limited bilateral assistance to individual na-
tions, and support to multilateral organizations. Inter-
national activities shall be directed towards deterring 
children from tobacco use, protecting nonsmokers, and 
providing information about the adverse health effects 
of tobacco use and the health benefits of cessation. 

SEC. 2. Responsibilities of Federal Departments and 

Agencies. (a) Tobacco Trade Policy. In the implementa-
tion of international trade policy, executive depart-
ments and agencies shall not promote the sale or ex-
port of tobacco or tobacco products, or seek the reduc-
tion or removal of foreign government restrictions on 
the marketing and advertising of such products, pro-
vided that such restrictions are applied equally to all 
tobacco or tobacco products of the same type. Depart-
ments and agencies are not precluded from taking nec-
essary actions in accordance with the requirements and 
remedies available under applicable United States 
trade laws and international agreements to ensure non-
discriminatory treatment of United States products. 
Nothing in this Executive Order shall be construed (1) 
to modify the annual executive branch guidance to 
United States diplomatic posts on health, trade, and 
commercial aspects of tobacco, or (2) to affect any ne-
gotiating position of the United States on the Frame-
work Convention on Tobacco Control. 

(b) The Department of Health and Human Services’ 
(HHS) Role in Tobacco Trade Policy Deliberations. The 
HHS shall be included in all deliberations of inter-
agency working groups, chaired by the United States 
Trade Representative (USTR), that address issues re-
lating to trade in tobacco and tobacco products. 
Through such participation, HHS shall advise the 
USTR, and other interested Federal agencies, of the po-
tential public health impact of any tobacco-related 
trade action that is under consideration. Upon conclu-
sion of a trade agreement that includes provisions spe-
cifically addressing tobacco or tobacco products, the 
USTR shall produce and make publicly available a 
summary describing those provisions. 

(c) International Tobacco Control Needs Assessment. 
The HHS, with the cooperation of the Departments of 
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